
Viti Torx  
M4x11 mm

Avvio
L’unità funziona unicamente con una batteria al litio 3 V di tipo 
CR 2032, disponibile in commercio. Inserire la batteria nell’apposito 
vano situato nella parte superiore dell’alloggiamento in modo che 
il polo positivo dell’etichetta della batteria sia visibile. Tenere la 
superficie di contatto pulita ed evitarne la corrosione pulendola 
con alcol se necessario.

Installazione della batteria 
Con una moneta, aprire 
la calotta della batteria 
ruotandola in senso 
antiorario secondo 
la direzione indicata 
dall’icona di “sblocco” 
(figura 1). Rimuovere la 
batteria usata e installare 
quella nuova con il lato 
positivo (+) rivolto verso 
l’alto. Riposizionare la 
calotta della batteria 
ruotandola in senso orario.

Installazione
Per installare il dispositivo sulla maggior parte delle armi corte, 
è necessario utilizzare un kit per la base di attacco (da acquistare 
separatamente). L’Accelerator è stato progettato per operare con 
le basi di attacco più diffuse, come JPoint o FastFire e potrebbe 
prevedere l’utilizzo di piastre di adattamento*. È consigliabile 
rivolgersi a un armaiolo qualificato per spingere/rimuovere 
il mirino posteriore dell’arma. Dopo aver rimosso il mirino 
posteriore, procedere seguendo le istruzioni del produttore della 
base di attacco per installare l’Accelerator (figura 2).

*NOTA: con l’Accelerator vengono forniti 2 set di viti per montaggio 
Torx. Utilizzare le viti 6-48x13 mm per la piastra di adattamento 
dell’attacco. Se non si installa la piastra di adattamento, utilizzare 
le viti M4x11 mm. 

Attacco scina reversibile
Posizionare il mirino sulla base di attacco in modo da allineare 
i fori delle viti del mirino con quelli della base e i puntelli corti 
posti agli angoli della base con i fori ubicati sotto l’Accelerator 
(figura 3). È possibile installare l’unità con il fermo della base 
di attacco su entrambi i lati. Installare le due viti M4x11 mm 
e serrarle a 20 libbre-forza pollice. Allentare il fermo della 
base. Posizionare la base sulla guida con il bullone a croce 
nell’apposito alloggiamento. Verificare che tutte le estremità 
degli attacchi siano serrate. Esercitare una leggera pressione 
sul mirino in direzione della bocca dell’arma mentre si stringe 
il fermo a circa 20 libbre-forza pollice.

Caratteristiche
•	 Lenti antiriflesso multistrato

•	 4 regolazioni di luminosità

•	 Molteplici opzioni di montaggio

•	 Alloggiamento in alluminio ultra leggero e resistente

•	 Dimensioni e peso ridotti

•	 Eye relief (distanza oculare) illimitata

•	 Per pistole, fucili e fucili a canna liscia

•	 Campo di visione ampio

Contenuto della confezione
•	 Mirino olografico Accelerator

•	 (1) Batteria al litio 3V (CR 2032)

•	 (1) Calotta di protezione

•	 (2) Viti M4x11 mm con testa Torx® per l’uso con scina 
o SENZA piastra di adattamento dell’attacco

•	 (2) Viti 6-48x13 mm Torx® per l’uso con piastra di 
adattamento dell’attacco

•	 (1) Chiave a brugola 050

•	 (1) Chiave Torx® T-15

•	 (1) Attacco scina

•	 (1) Piastra di adattamento dell’attacco 

•	 Istruzioni per l’uso

Specifiche
•	 Ingrandimento: 1,0x

•	 Dimensioni finestra: 22 mm x 15 mm; 0,87" x 0,59"

•	 Gamma di regolazione dell’alzo: 80 MOA

•	 Gamma di regolazione della deriva: 80 MOA

•	 40 MOA per tacca di regolazione

•	 Misura di copertura del punto di mira: 6 MOA Dot

•	 Intervallo di temperatura di utilizzo: -20 °F/+120 °F  
(-29 °C/+49 °C)

•	 Intervallo di temperatura di conservazione: -40 °F/ +160 °F 
(-40 °C/+71 °C)

•	 Alimentazione: 3 V con batteria al litio di tipo CR 2032

•	 Dimensioni: (LxPxA) 1,92" x 1,15" x 0,98"  
(49 mm x 29 mm x 25 mm)

•	 Peso (inclusa la batteria): 1 oz. (28 g)

Mirino olografico Accelerator™ Redfield® 
Istruzioni di montaggio e funzionamento

Istruzioni per l’uso
Per ottenere prestazioni ottimali ed evitare possibili danni allo 
strumento, seguire attentamente tutte le istruzioni.

Precauzioni e avvertenze: 
Verificare che il caricatore dell’arma da fuoco 
sia stato rimosso o svuotato, che il meccanismo 
di caricamento e sparo sia aperto e che non ci 

sia nessun colpo nella camera di scoppio. Solo dopo aver 
effettuato un doppio controllo dell’arma e aver verificato che 
sia vuota e sicura, procedere all’installazione dell’Accelerator. 
Non guardare direttamente sole, archi o altre fonti di luce 
molto intense. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le viti 
di blocco della regolazione sono allentate per impostazione di 
fabbrica, quindi non sparare con l’Accelerator montato finché 
queste non sono state serrate a 4 libbre-forza pollice.

Viti Torx  
6-48x13 mm

Base di attacco

Culatta  
della pistola

Coda di rondine

Pulsante di 
alimentazione

Calotta della 
batteria

Blocco della 
regolazione 
della deriva

Regolazione 
della deriva

Blocco della 
regolazione 

dell’alzo

Regolazione
dell’alzo

Intelligent
Brightness Control

Lenti di tipo 
Mangin

LED

(Figura 2)

(Figura 3)

(Figura 1)

accelerator_manual_IT.indd   1 11/20/2013   10:49:04 AM



Procedura operativa

Regolazione dell’alzo e della deriva
Due sistemi di controllo separati della regolazione dell’alzo e della 
deriva sono posizionati sulla parte superiore e sul lato destro 
del mirino. Allentare di mezzo giro in senso antiorario entrambe 
le viti di blocco della regolazione del mirino mediante la chiave a 
brugola fornita in dotazione (figura 4). Serrare le viti D (basso) 
o L (sinistra) con la chiave a brugola fornita. Il meccanismo di 
regolazione della deriva è dotato di limiti di blocco in entrambi i 
versi. Prima di sparare, assicurarsi di stringere le viti di blocco a 
4 libbre-forza pollice.

Si noti che il blocco del basso nella regolazione dell’alzo è disponibile 
solo nel caso in cui l’unità sia installata su una piastra di montaggio. 
Bloccare una delle regolazioni interrompe il movimento dell’altra.

Messa a fuoco del punto di impatto
Le viti di deriva e alzo dell’Accelerator spostano il punto di impatto 
di 40 MOA (da 25 cm a 23 metri circa). Ciascuna “tacca” delle viti 
rappresenta una regolazione di circa 5 MOA. Prima di sparare, 
verificare di aver serrato (minimo a 4 libbre-forza pollice) le viti 
di blocco dell’Accelerator mediante la brugola fornita. 

Collimazione dell’Accelerator
Si consiglia l’uso del collimatore Leupold Zero Point® per la messa a 
fuoco dell’Accelerator (figura 5). A causa del ridotto ingrandimento, 
il reticolo apparirà relativamente piccolo. Per rendere il processo 
di collimazione più semplice, è consigliabile posizionare l’occhio 
vicino all’Accelerator durante le operazioni di regolazione dell’alzo 
e della deriva. Prima di eseguire qualsiasi procedura di collimazione, 
verificare di aver applicato tutte le precauzioni di sicurezza e 
controllare che il collimatore sia stato rimosso dal tamburo prima 
di caricare il caricatore o la camera di scoppio.

Accensione/
Spegnimento
L’Accelerator è dotato 
di quattro regolazioni di 
luminosità: Automatica, 
Alta, Media e Bassa. Per 
attivare l’Accelerator, 
premere il pulsante di 
alimentazione (figura 6). 
Premendo ripetutamente 
il pulsante di alimentazione, 
si alterneranno i livelli 
di illuminazione fino allo 
spegnimento dell’unità.  
NOTA: l’Accelerator si 
spegne automaticamente 
dopo circa 5 ore.

Indicatore di batteria in esaurimento
L’Accelerator è dotato di indicatore di batteria in esaurimento 
lampeggiante a luce rossa ubicato sul lato sinistro, che indica 
che è necessario sostituire la batteria (figura 6). In questo stato, 
l’operatore può utilizzare il dispositivo per diverse ore prima che 
diventi inutilizzabile.

Assistenza prodotti Redfield
In caso di malfunzionamento del prodotto Redfield, è possibile 
rispedirlo direttamente al produttore per l’assistenza (oppure a uno 
dei centri internazionali di assistenza Redfield). Non è necessario 
che il rivenditore rispedisca il mirino alla Redfield, ma potrebbe 
rivelarsi molto utile nel determinare l’opportunità dell’assistenza. 
Per la spedizione, attenersi alle istruzioni seguenti.

1.	Rimuovere tutti gli accessori del prodotto.

2.	Annotare il numero di serie del prodotto e conservarlo nei 
propri documenti.

3.	 �Accludere una nota con il proprio nome, indirizzo, numero 
di telefono, indirizzo e-mail e descrizione del problema.

4.	 �Se possibile, imballare il prodotto nella sua scatola originale in 
quanto contenitore di spedizione più sicuro. Avvolgere il pacco 
saldamente chiudendolo con nastro rinforzato.

5.	Spedire il prodotto tramite un servizio di recapito pacchi o 
postale (assicurato, se possibile) a uno dei seguenti indirizzi:

Servizio di recapito pacchi: 
Redfield Product Service 
14400 NW Greenbrier Parkway 
Beaverton, OR 97006-5790 USA 

Servizio postale: 
Redfield Product Service 
P.O. Box 688 
Beaverton, OR 97075-0688 USA

REDFIELD: “NESSUNA SCUSA”

Redfield costruisce mirini telescopici, binocoli, cannocchiali e 
telemetri laser perfettamente funzionanti, giorno dopo giorno 
e stagione dopo stagione. È questo che ci si aspetta dopo una 
spesa di questo tipo. 

Quando si ha un problema, l’ultima cosa che ci si augura è che 
chi di competenza si tiri indietro o se ne lavi le mani. È qui che 
le nostre garanzie “Nessuna scusa” entrano in gioco. Se hai un 
problema con il tuo prodotto Redfield, noi lo risolviamo. Nessun 
problema, nessuna scusa. Questo è il nostro motto. Per i dettagli 
della garanzia, visitare il sito www.redfield.com.

LA GARANZIA “NESSUNA SCUSA” REDFIELD DEI 
COMPONENTI ELETTRONICI

I componenti elettronici del prodotto Redfield sono garantiti contro 
difetti di materiale e manodopera per DUE ANNI a partire dalla data 
di acquisto. Se in qualsiasi momento durante questo periodo di due 
anni, i componenti elettronici presentassero difetti di materiale o 
manodopera, provvederemmo gratuitamente e a nostra discrezione 
alla riparazione o sostituzione del prodotto. Potrebbero essere 
necessarie informazioni dettagliate circa la data di acquisto.

La garanzia non copre danni derivanti da riparazioni non autorizzate, 
alterazioni o uso improprio. 

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al design e/o al materiale senza obbligo 
di preavviso.

Attenzione: Collimazione dell’Accelerator 
Verificare che il caricatore dell’arma da fuoco sia 
stato rimosso o svuotato e che non ci siano colpi 
nella camera di scoppio. Solo dopo aver effettuato un 

doppio controllo dell’arma e aver verificato che sia vuota e sicura, 
procedere alla collimazione dell’Accelerator. Assicurarsi di rimuovere 
il collimatore Zero Point® dal tamburo prima di caricare il caricatore o 
la camera di scoppio.

Avvertenza: il mancato allentamento delle viti di 
blocco della regolazione prima di eseguire le regolazioni 
delle viti dell’alzo o della deriva può danneggiare il mirino. 
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(Figura 5)

Leupold & Stevens, Inc. si riserva tutti gli altri diritti. Redfield, Tracker, Accu-Range e 4-Plex, 
sono marchi registrati di Leupold & Stevens, Inc., Beaverton, Oregon. Accu-Trac, Bear Cub e 
Orion sono marchi registrati di Leupold & Stevens, Inc. Beaverton, Oregon. Nota: ci riserviamo 
il diritto di apportare modifiche al design e/o al materiale senza obbligo di preavviso. 

È vietato ristampare o riprodurre in altro modo il presente documento senza il previo consenso 
scritto di Leupold & Stevens, Inc.  Copyright © 2013 Leupold & Stevens, Inc. Tutti i diritti riservati.
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La confezione Redfield è composta in parte da materiale 
riciclato ed è riciclabile al 100%. Molti acquirenti Redfield 

conservano la confezione del mirino. Se non si intende 
utilizzarla, si consiglia di smaltirla in modo responsabile.  

A Leupold & Stevens Inc. Company
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